Предварительная рабочая версия перевода

Перевод  Дж. Свиршч (Swirszcz). 
Приносим извинения за возможные погрешности и будем благодарны за указания на них и за содержательные комментарии (контакт memo.projects@gmail.com).

Признательность за Вашу помощь будет обязательно размещена на сайте.
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ВАШИНГТОН

Генеральному  секретарю Брежневу
Полный ответ на Ваше письмо будет представлен лично секретарем Вансом.  Однако я хотел бы выразить свою надежду, что его поездка приведет к значительным общим соглашениям о контроле над вооружениями и усилению сотрудничества между нашими странами, так как мы вместе стремимся к более мирному и дружелюбному миру.

Я надеюсь на продолжение нашей переписки  после возращения государственного секретаря Ванса и жду с нетерпением встречи с Вами в ближайшее время.

Я полностью доверяю государственному секретарю, мы с ним много времени провели вместе, готовясь к этой важной поездке.  Он правомочен говорить от моего имени.

С моими личными наилучшими пожеланиями,

Джимми Картер (подпись)
